	1. Das Dasein ist in seiner jeweiligen Weise zu sein und sonach auch mit dem ihm zugehörigen Seinsverständnis in eine überkommene Daseinsauslegung hinein- und in ihr aufgewachsen. Aus dieser her versteht es sich zunächst und in gewissem Umkreis ständig. Dieses Verständnis erschließt die Möglichkeiten seines Seins und regelt sie. Seine eigene Vergangenheit – und das besagt immer die seiner »Generation« – folgt dem Dasein nicht nach, sondern geht ihm je schon vorweg. 
Heidegger M. Sein und Zeit. Tubingen: Max Niemeyer Verlag, 2001. S. 20.
	1. Присутствие во всяком своем способе быть, а потому также с принадлежащей к нему бытийной понятливостью, вросло в наследуемое толкование присутствия и выросло в нем. Из него оно понимает себя ближайшим образом и в известной сфере постоянно. Эта понятливость размыкает возможности его бытия и управляет ими. Свое ему - и это значит всегда его "поколению" - прошлое не следует за присутствием, но идет всегда уже вперед его.
Хайдеггер М. Бытие и время. М.: Ad Marginem, 1997. С. 20.

	2.Dasein kann Tradition entdecken, bewahren und ihr ausdrücklich nachgehen. Die Entdeckung von Tradition und die Erschließung dessen, was sie »übergibt« und wie sie übergibt, kann als eigenständige Aufgabe ergriffen werden. Dasein bringt sich so in die Seinsart historischen Fragens und Forschens. Historie aber – genauer Historizität – ist als Seinsart des fragenden Daseins nur möglich, weil es im Grunde seines Seins durch die Geschichtlichkeit bestimmt ist. 
Heidegger M. Sein und Zeit. Tubingen: Max Niemeyer Verlag, 2001. S. 20.
	2.Присутствие может открыть, хранить традицию и явно ей следовать. Открытие традиции и размыкание того, что она "передает" и как она передает, может быть взято как самостоятельная задача. Присутствие вводит себя так в бытийный способ историографического спрашивания и исследования. Но историография - точнее историографичность - как вид бытия спрашивающего присутствия возможна лишь поскольку в основе своего бытия оно определено историчностью.
Хайдеггер М. Бытие и время. М.: Ad Marginem, 1997. С. 20.

	3.Im formalen Sinn von Philosophie und Verhalten zu ihr liegt es allerdings schon, daß sie in einem eminenten und nicht äußerlichen Sinne polemisch ist (in die Helle des» Tages« vorgewagt), sofern die ausbildende Aneignung der konkreten Vollzugssituation des Philosophierens sich in der Weise einer Destruktion vollzieht. Das Relevantwerden einer Situation ist in sich selbst polemisch, (wobei das Wort nicht verstanden wird als »streitsüchtig« im Sinne der beliebten philosophischen und wissenschaftlichen »Klopffechterei«. Polemik vielmehr als solche durch da-sein). 
Heidegger M. Einführung in die phänomenologische Forschung // Gesamtausgabe. Band 61. Frankfurt am Main: Vittorio Klosterman, 1985. S. 67 
	3.В формальном смысле философии и отношения к ней уже заложено то, что она уже в значительной мере и не с виду полемична (в свете дня), пока образовывающее присвоение конкретной ситуации осуществления философствования осуществляется в виде деструкции. Актуализация ситуации сама по себе полемична, причем это слово не должно быть понято как «одержимая спором» в смысле излюбленных философских или научных словопрений. Полемика – это скорее как таковое сквозь здесь-бытие.
Введение в феноменологическое исследование

	4.Weiteres über »Situation«: 
1. Jede Situation ist ein »Ereignis« und kein »Vorgang«. Das Geschehene hat Beziehung zu mir; es strahlt ins eigene Ich hinein. 
2. Die Situation hat eine relative Geschlossenheit. 
3. Unabgehobenheit des Ich in der Situation. Das Ich braucht nicht im Blick zu sein, es schwimmt in der Situation mit. Tendenzcharakter der Erlebnisse in der Situation. Tendenzen, die vom Ich aus bestimmt sind. Jede Situation hat ihren Aspekt von dieser Tendenz aus. Jede Situation hat »Dauer«. Die einzelnen »Dauern« der verschiedenen Situationen durchdringen sich (im Motivierten und Motivierenden). Das Ich ist selbst Situations-Ich; das Ich ist histor»isch«. 
Heidegger M. Zur Bestimmung der Philosophie // Gesamtausgabe. Band 56/57. Frankfurt am Main: Vittorio Klosterman, 1987. S. 206.
	4.Ещё о «ситуации»: 
1. Каждая ситуация есть событие, а не процесс. Происходящее имеет отношение ко мне; оно излучается в собственное я. 
2. Ситуация обладает соотносительной замкнутостью. 
3. Неснятость Я в ситуации. Я не должно быть на виду, оно растворяется в ситуации. Переживания в ситуации имеют характер тенденций. Тенденции, которые определяются из Я. Каждая ситуация имеет свой аспект, исходя из этой ситуации. Каждая ситуация имеет длительность. Отдельные длительности различных ситуаций пронизывают друг друга (в мотивированном и мотивирующем). Я есть как таковое ситуативное Я, Я исторично.
К определению философии С. 206. 

	5.Einen forschungsmäßig straffen Plan unauffällig in konkrete Untersuchungen verlegen; d.h. aus einem ursprünglichen, jetzt erst gewonnenen Verhalten. Ende: hermeneutische Situation (selbst Forschung!) – Fraglichkeit.  
Zu den konkreten Untersuchungen, jeweils an ihrem Ort: historische; Aristoteles, Augustinus, Parmenides. (Hermeneutik ist Destruktion!) Nur so die Ursprünglichkeit dieser hermeneutisch-destruktiven Forschung zu demonstrieren. 

Themata:

A) Faktizität — Ontologie - Sein - Jeweiligkeit - Dasein: auf Hermeneutik verwiesen. Jede der Untersuchungen aus dem Zunächst beginnen und destruktiv konkret jeweils für bestimmte das entscheidende Geschichtliche.

Durch konkrete Jeweiligkeit der Untersuchung soll zum Rückgang und ausdrücklicher Aneignung gezwungen werden; bewahren vor einem System und einer runden Philosophie, die man annimmt und meint. Positiver sehen: Faktizitätsforschung in der historischen Notwendigkeit. 
Heidegger M. Ontologie (Hermeneutik der Faktizität) // Gesamtausgabe. Band 63. Frankfurt am Main: Vittorio Klosterman, 1988. S. 105.
	5.Незаметно заложить соответствующий исследованию сжатый план в конкретное исследование, иными словами, из изначального, только сейчас обретенного отношения. Конец: герменевтическая ситуация (само исследование!) – проблематичность. 

К конкретным исследованиям, каждый раз на своем месте: историческое; Аристотель, Августин, Парменид. (Герменевтика есть деструкция!) Только таким образом продемонстрировать изначальность герменевтико-деструктивного исследования. 

Темы:

а) Фактичность – Онтология – Бытие – Всякий-раз-мое-бытие – Здесь-бытие – указать на герменевтику. Каждое из исследований начинается с ближайшего и каждый раз деструктивно конкретно для определенно этого решающей истории. Должно быть принуждено к возвращению и выраженному присвоению посредством конкретной фактичности исследования. Предостережение от системы и законченной философии, которая принимается и имеется в виду. Исследование фактичности в исторической необходимости.
Онтология (Герменевтика фактичности)

	6.So allein ist das Verstehen der Definition ein der Definitionsidee selbst angemessenes. Je radikaler und strenger es diese Angemessenheit verfolgt und je weniger es unzeitgemäßen Reflexionstendenzen und Überlegungen, ob bei diesem abstrakten Zeug etwas herauskommt und ob das eine zeitgemäße Philosophie ist, Raum gibt, je stärker muß sich der Situationscharakter der jetzigen Zugangsbemühungen vordrängen und damit das Haben des Verhaltens als Seiendes, auf dessen Seinssinn es ankommt.

Die Zugangsbemühungen sind nicht irgendwann und irgendwo von irgendwem vollzogen; sondern jetzt und hier leben wir in ihnen und zwar an diesem Ort, in diesem Hörsaal. Sie vor mir, ich vor Ihnen, wir miteinander. Wir bezeichnen diese zunächst mitweltlich und umweltlich fixierbare (selbstweltliche) Situation, bzw. den in ihr herrschenden und eigentlich lebendigen Lebenszusammenhang mit dem Titel Universität. 
Heidegger M. Einführung in die phänomenologische Forschung // Gesamtausgabe. Band 61. Frankfurt am Main: Vittorio Klosterman, 1985. S. 63
	6.Только так само понимание дефиниции соответствует самой идее дефиниции. Чем радикальнее и строже оно следует этому соответствию и чем меньше оно уступает место несвоевременным рефлективным тенденциям и размышлениям о том, выявляется ли в этом абстрактном умствовании что-либо или является ли это соответствующей времени философией, тем сильнее должен продвигаться характер ситуации нынешних беспокойств о доступе и вместе с ним имение отношения как сущее, о бытийном смысле которого идет речь. 

Усилия доступа не выполняются когда-либо, где-либо, кем-либо. Напротив, мы живем здесь и сейчас, в этом месте, в этой аудитории. Вы – передо мной, я – перед Вами, мы – друг с другом. Мы обозначаем эту в настоящий момент внутримирную и окружную, фиксируемую (самомирную) ситуацию, либо же в ней преобладающую и собственно живущую жизненную взаимосвязь термином «университет».
Введение в феноменологическое исследование

	7.Wir reden nicht beliebig und nach Geschmack über Philosophie, sondern stehen mit der Aneignung der Definitionsidee, die selbst wohl noch fraglich ist, aber nicht beliebig, in einer bestimmten Verstehenssituation, in der ganz bestimmte Motive zum Vollzug der Interpretation von der  Definitionsidee her ansprechen. Wer anderes versucht, verkennt gerade prinzipiell das, wohin er in der ganzen Philosophie soll: zur reinen Erkenntnis der ursprünglichen Fragwürdigkeit, d. i. zugleich des umwegigen Grundcharakters menschlicher Existenz. Philosophie ein (das ausgezeichnete) existenzielles Phänomen. 
Heidegger M. Einführung in die phänomenologische Forschung // Gesamtausgabe. Band 61. Frankfurt am Main: Vittorio Klosterman, 1985. S. 56.
	7.Мы не говорим произвольно или из собственных предпочтений о философии, но, усваивая идею дефиниции, которая сама по себе ещё довольно спорная, но не произвольная, оказываемся в определенной ситуации понимания, в которой опознаются вполне определенные мотивы для исполнения интерпретации идеи определения. Кто пытается иначе, принципиальным образом ошибается в том, куда он должен двигаться в философии – к чистому познанию изначальной проблематичности, а значит, вместе с тем к окольной фундаментальной черте человеческой экзистенции. Философия есть (особый) экзистенциальный феномен.
Введение в феноменологическое исследование 

	8.Es gibt weder die Philosophie überhaupt als lebendige, noch braucht es nur eine einzige mögliche Situation und deren Grundsinn für den Verhaltensvollzug des Philosophierens zu geben. Die Anzeige betont gerade, daß es offen bleiben soll, daß andere  Lebenszusammenhänge den Zugang zur Philosophie und den Vollzug des Philosophierens zeitigen können. Es

könnte nun aber sein, daß die mit dem Titel Universität angezeigte Situation eine solche ist, daß sie, sofern ihr die Möglichkeit gegeben wird, radikal relevant und frei zu werden, die unbedingt radikalste Vollzugsmöglichkeit der Philosophie nicht nur zuläßt, sondern geradezu fordert. 
Heidegger M. Einführung in die phänomenologische Forschung // Gesamtausgabe. Band 61. Frankfurt am Main: Vittorio Klosterman, 1985. S. 67.
	8.Не существует никакой живой философии вообще, также не должно быть единственной возможной ситуации и её основополагающего смысла для осуществления отношения философствования. Указание подчеркивает как раз, что оно должно оставаться открытым, так что другие жизненные взаимосвязи могли бы обнаруживать доступ к философии и исполнению философствования. Могло бы быть, однако, так, что указанная ситуация под названием «университет» такова, что, пока ей дана возможность быть радикально значимой и свободной, она не только допускает безусловно наиболее радикальную возможность исполнения философии, но требует её

Введение в феноменологическое исследование. 


